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Közmivelődési egyleteink és a 
hazai oláh sajtó.Alkotmányunk helyreállítása után 18 évig néztük hideg vérrel, sohasem menthető közönynyel, hogy miként oláhosodnak el testvére'nk nemcsak az erdélyi részekben, hanem a Királyhá­gón túl is, a mint az oláhok szokták mondani : egészen a Tiszáig. Végre a szemmel látható pusztulás felriasz­tott minket is közönyünkből és meg­alapítottuk az Érd. M. Közoa. Egyletet, hogy mentsük meg még azt társadalmi utón, a mi megmenthető. Kijelentettük akkor és azóta számtalanszor, hogy mi nem akarunk erővel senkit megmagya- rositni, hanem czélunk a megmentés hazafias czélja és a honszeretet éb­resztése.A német és oláh lapok végtelen gyanakodással fogadták hazafias lépé­seinket. Az oláhok azonnal belátták, hogy ha az Emke gyökeret ver a ma­gyarok szivében, azonnal vége lesz an­nak az aknamunkának, melyet 1850-en innen oly háborithatlanul folytattak s bizonyosan nevettek mágukban, hogy a bolond magyar nem látja az ô akna- munkájokat, vagy ha látja, kicsinyli az egész dolgot. Szép csendesen odáig is haladtak volt, hogy már ÁBC-és köny­veikben is többé nem Transylvaniáról, hanem csak Romániáról beszeltek. Be kellett tiltani ezt az ÁBC-ét, a burján­ként termett államellenes történelmi és földrajzi könyveket, melyek azzal az ÁBC-vel mind egy húron pendültsk. Volt lárma, óbégatás e miatt Naszó­don, Szamosujvárt, Balázsfalván és Nagy- Szebenben. Elvégre is engeduiök kellett, mert Trefort miniszter bizony nem en­gedett. Sok küzdelem és betiltás után odáig jutottunk, hogy az oláh tankönyv- irók is igy kezdették a történetírást.Ez a haza, melyben mi is lakunk : Un g ári a.Isten bocsássa bűnünket, szinte jól esett végre ilyent is olvashatni oláh tankönyvekben. Ezek után fogott a mentés nagy munkájához az „Emke.“Tudjuk, hogy milyen riadalmat okozot ez, úgy idehaza, mint Romá­niában az oda kibujdosott erdélyi olá­hok között. Nem rajtok mult, hogy nem borították lángba hazánkat. Tudták, idehaza, de tudták oda át is, hogy vé­ge lesz az oláhositásnak ha az „Emke“ megerősödik. Pedig a czél mindig a volt, hogy Erdélyt lehetőleg csendesen oláhositsák s igy a D .co-román esz­

AZ „ELLENZÉK“ TÄRCZÄJA.
1893. szeptember 16.

A Diána története.
(Angol regény)

À „Dóra* szerzőjétől.
Az „Ellenzék* számára fordította: AMICA.

XXVIII.
(Folytatás.) (55)

— Édes, nem érzed jól magadat ma 
reggel? — kérdé végre Érik, hirtelen azon 
meggyőződésre jutva, hogy egy személynek 
egy kissé bajos a társalgást fentartani, főleg 
l a választ vár a szavaira.

— Uh, igen, én elég jól vagyok ! Ter­
mészetes, hogy a tegnapi utazás után egy 
kicsit fáradt vagyok 1 de az semmi.

— Természetes, hogy fáradt vagy. Ma 
délbe jól ki kell pihenni magadat. Kocsi- 
kázni akartalak vinni, de talán jobb lesz 
holnapra halasztani. Alig várom, bogy a 
parkon keresztül vigyelek, és az egész Crow- 
hurstei erdőkön körül : az erdő az évnek eb­
ben a szakában a legszebb.

Elhiszem azt, — válaszold Paulin szó­
rakozottan.

Érik — tévé utánna egészen más han­
gon. Én aggódom Diána miatt.

— Diána miatt? — Mi baja van neki? 
Beteg ?

— Nem az egészségi állapota az ami 
nyugtalanít — ámbár ma reggel elég sápadt- 
nak látszik — de ő nagyon megváltozott mi­
óta utoljára láttam.

Nekem úgy tetszik, hogy valami gond 
rogy bánat nyomja a lelkét.

mét valaha megvalósítsák. Ennek az eszmének vágta be az útját az „Emke.“ Ugyan azt tette a Széchenyi Egvlet.Nem attól féltek az oláh írástu­dók, hogy mi az oláhnépséget megma- gyarositjuk, hanem átlátták, hogy ak­namunkájukat elvégre felfedeztük és ellenaknát készítettünk. Mindenegyéb óbégatás ctak vaklárma volt és vak­lárma ma is. A mi nekik igazán fájt és fáj ma is, de a mit nem mernek nyíltan bevallani, az nem egyéb mint a Dáko-Románia romjai feletti buson- gás, jajgatás. Az „Emke“ most 10 év után is önérzettel mondhatja : „Nem támadtam meg senkit; nem magyaro­sítottam meg erőszakkal senkit csak saját váraim pusztulását gátoltam s gátolom meg. Épen az a baj oláhszem­pontból, hogy miért állottunk be gát­nak, hogy miért nem néztük behunyt szemmel pusztulásunkat továbbra is.A mi pusztulásunk az ő erősödé­sük volt. Innen az eget verő lárma a sok sirás-rívás nemcsak idehaza, nemcsak Rómániában, hanem a kül­földi fizetett sajtóban is. Miért is nem hallgattunk mi, még bár 50 eszten­deig. Akkor igen könnyen belehetett volna hántolni az erdélyrészi magyar­ság sírját. . .Annak látása és tudása, hogy mi közmivelődési czélokra fordítjuk az „Emke“ filléreit, nem engedi pihenni az oláh túlzókat, kikhez sajnos ma már oda kell számítani a n.-szebeni Telegraf Romane-t is, a mely idei 93-ik számában a magyar közmivelődési egy­letek s ezek között az „Emke“ ellen húzta ki rozsdás kardját. Erősen hi­szi, hogy nem fog az „Emke" az olá­hok között boldogulni, de azt már el­hallgatja, hogy a Dáco-románia esz­méje a magyar állam eszmén,, mig a földén magyarok laknak, diadalt arat­ni nem fog. z. z-
„Éljen a magyar!“

Lapunk olvasói emlékezni fognak arra 
hogy a f. évi junius havában Kolozsvár vá- 
rossának egy igen érdemes látogatója volt 
Észak-Amerikából Barrows J. Sámuel ur a 
„Christian Register* ez. bostoni tekintélyes 
unitárius lap szerkesztője és a „New-York 
Herald* levelezője. Ez a férfi akkor csaknem, 
egy egész hetet töltött közöttünk s az alatt 
városunkkal, népünkkel alaposan megismer­
kedett, s most a saját lapjában kezdi elmon­
dani tapasztalait. Első czikkének czimül ezt

Érik megrettent. Minden, ami Diánára 
vonatkozott ö reá is vontkozott, a szerelem 
még nem tette oly Önzővé, hogy a szeretett 
testvér jóléte iránti érdeklődését kevesbítse. 
Paulinát egy nád hintaszékhez vezette, mely- 
lyet azért vittek ki, hogy ő azon kényelme­
sen nyugodjék, s miután a shewljába gondo­
san betakargatta, egy könnyű széket vitt a 
leány oldala mellé, s miután ott helyet fog­
lalt, kérte azt, hogy a Diánáról kezdett be­
szédét folytassa.

— Én nem tudom elhinni, hogy ez a 
consinjával való viszony olyan volna a mi­
lyennek kellene lenni, — folytatá a kis lady, 
kinek a Diána iránti szeretete mély és igaz 
volt. Természetes, hogy azt könnyű látni, 
hogy Beauchamp Toni szerelmes bele — 
látni azt, hogy a szemei hogy kísérik min­
den mozdulatát, eléggé bizonyíték arra — 
de Diána alig beszél hozzá, kivéve ha meg­
szólítja és akkor különös tartózkodás vagy 
talán jobban mondva erőltetés van a modo­
rában, ami teljességgel nem hasonlít a mi, 
kedves nyílt természetű Diánánkhoz. Egy 
szóval Érik, én nem helyeslem ezt a házas­
ságot !

Az Érik arcza éppen olyan nyugtalan 
kezdett lenni, mint az övé. Az önvád fájdal­
mát érezte, a mennyiben a Paulin betegsége 
annyira elfoglalta, hogy az utóbbi időben 
semmi egyébre nem gondolt és a Diána el­
jegyzésének a hire’azon idő alatt érkezett 
hozzá, midőn kedvesének a betegágya mel­
lett virasztott. Mind a ketten Diána és Toni 
Írtak neki, hogy ezt vele tudassák; és ám­
bár ő akkor azt mondta, hogy az ő szép 
testvérét nem érdemli meg Toni, de későbben 
őszintén beismerte, hogy ugyan ezt a meg­
jegyzést tette volna, bárkinek lett volna a 
menyasszonya.

— Toni nem ro’z fiú — mondá Érik; 
nagyon jól viselte magát, midőn megtudta, 
hogy Crowhurst as enyém lett.

irta: „Éljen a magyar!* s a czikkben a kő­
vetkező közérdekű dolgokat mondja el :

Magyarország, te a tágas puszták és tor­
nyos hegyek; termékeny mezők és hömpölygő 
folyók; jómódú tanyák és fenséges erdők, a 
bor, tej és mézpogácsu hazája ; Magyarország te 
nemesek és szabadok, Deák és K ossuth, nemes 
származású és nemesen lelkesülő hazafiak or­
szága ; erős karú, erős fejű és erős gyomru 
polgárok ; heves vérű, vendégszerető, értel­
mes, haladó és nagyratörő nép hazája te, 
melyik ámerikaijtudná megállani a ki a te ven­
dégszereteted kegyes árjában megkeresztel- 
tetett, hogy kész szívvel igy ne kiáltson : 
éljen a magyar! Long live the ma­
gyar !

A legtöbb, ha nem mindenik unitárius 
utazó elődöm, a ki Magyarországot megláto­
gatta, éjszak-nyugatról, Bécsen keresztül a 
Duna mentén vezető utón közelítette meg. 
Nekem az a különös szerencsém volt, hogy 
én délfelőlről Kis-Ázsia, Törökország és Ro­
mánia felöl jutottam bele. így Magyarország 
physikai képe, a nép társadalmi, értelmi és 
vallási éltté s a Dél-Európáé és Ázsié között 
levő különbség nagyon feltűnően kivált.

A mikor beléptem Erdélybe, azonnal a 
rokonszenv és azonosság érzete fogott el, va­
lahogy úgy éreztem magamat, mintha érkez­
ném haza. Az ország természeti képe is hoz­
zájárult ehez az érzethez. Bármilyen szépek 
voltak is Troja síkságai a homeri korra visz- 
szavezető emlékeikkel; bármilyen szép volta 
Dardanella s a Bosporus, azokon főleg mégis 
az az eltérés érdekelt, a mit felfedeztem a nö­
vényzetben, a tájban és a társadalmi életben ; 
de Magyarországon a hegy, az erdő és az itt 
ott elterülő puszta viszonya, a kertek ismert 
virágai, az utszélét szegélyező fák azonnal 
Uj-Angliát juttatták eszembe.

De még ennél is inkább az a melegség 
a melyei az erdélyi unitáriusok otthonában 
és szivében találkoztam és az a szerencse, a 
melyben már hónapok óta nem volt részem, 
hogy t. i. unitárius temlomban imádkozhas- 
sam, mind oda működtek, hogy ebben az or­
szágban oly otthoniasan érezzem magamat, a 
hogy nem éreztem már kilencz hónap óta 
a mióta Amerikából eljöttem.

Konstantinápolyból elindulva hajón men­
tem a Bosporuson át, a Fekete tengeren ke­
resztül Várnába a bulgáriai városba ahol az 
időjelző tábla kegyetlenségéből kénytelen vol­
tam huszonnégy órát tölteni. Ez a tréfa meg­
tanított arra, hogy mennyit ér kétpercz idő. 
A hajó egy keveset késett. A podgyászomat, 
a mi caupán egy bőröndből állott, a vámház­
nál megkellett hogy vizsgálják. A mikorra a 
vasútállomáshoz értem a vonat már éppen 
indult.

E miatt a két pereznyi veszteség miatt 
két nappal később juthattam Magyarországra

Nagyon sokan zokon vették volna, hogy 
egy idegenért meg legyenek egy olyan bir­
toktól fosztvs, melyre jogot tartottak — té­
vé utána elgondolkozva.

— Igen, úgy látszik, mint ha ezt na­
gyon nyugodtan vette volna, — mondá Pau­
lin, — valóban oly nyugodtan, hogy azt 
gondolhatja az ember, hogy e nyugodtságnak 
a háta mögött valaminek kell lenni.

Érik nevetett és megcsipta egy kissé a 
leány fülét.

— Milyen gyanakodó kis jószág vagy ! 
Tény, hogy te előítélettel viseltetel Toni 
iránt. Ez világos előttem. Pedig ő olyan fé­
le ember, a kik után az asszonyok nagy ré­
sze elveszítik az eszüket.

— Úgy kell nekik, ha olyan könnyen 
el lehet őket bolonditani ! Nincs türelmem 
az olyan leányokkal, a kik csupán a szépsé­
géért rajongnak a férfi után! A szépség is 
jó a maga nemében, de a férfiban nagyon 
másodrendű tulajdonság.

— Édesem, én nem szándékoztam To- 
ninak az érdemeit egyedül a szép arczára 
fektetni. Ô eszes és ügyes.

— Valóban ! Caak annyit mondok ne­
ked, hogy nála a galamb azeb'dsége és ártal­
matlansága nem párosul a kigyó bölcsessé­
gével. Ki az a furcsa teremtés ? kérdé hirte­
len, a mint a Vipont alakja egy pillanatra 
megjelent s a szeglet körül épen olyan gyor­
san eltűnt.

— Az, az a delektiv, a kiről neked be­
széltem. Fogadom, hogy beszélni akar velem 
és tudtomra adni, hogy távol létem alatt, 
minő eredményre jutott. Elindulásom előtt 
épen valami felfedezésnek a nyomán volt és 
visszajövetelem óta nem volt alkalmam vele 
beszélni.

— Szeretném tudni, hogy fedezett-e 
fel valamit ? —■ mormogó Paulin tűnődő 
hangon.

— mely időt 'sokkal szívesebben töltöttem 
volna e sokkal kívánatosabb országban.

A Bulgáriában töltött két napon nem va­
lami nagyon kellemes benyomást szereztem 
arról az országról. Kétségtelenül lehet vala­
mi olyan kedves oldala a melyet én nem lát­
tam; de általában azt éreztem, hogy a bul­
gáriai menekült a ki Bulgáriát felcserélte 
Bostonnal, kitűnő vásárt csinált. És a Rus- 
tcshuki angol consulhoz, a ki figyelmezte­
tett, hogy Romániába érve jegyemet látta­
moztatnom kel], ezek voltak utolsó szavaim: 
a legösziutébben sajnálom kedves uram, hogy 
ilyen országban kénytelen tölteni életét. A 
mi engemet illet, én sietek ki belőle a mi­
helyt csak lehet.

A Duna Rustchuknál elválasztja egy­
mástól Romániát ás Bulgáriát. Körttlbelől ti­
zenöt perezbe kerül mig a hajót egy átmet­
sző vonal irányában a romániai városba Guir- 
gevoba ér. Az amerikai embert nagyon meg­
lepi mikor rábukkan, hogy egy folyó két 
olyen kis országot választ el egymástól, a 
melyek nyelvben, politikában pénzügyben és 
más tekintetben oly tökéletesen elütnek egy­
mástól.

Meglehetősen meglepi az embert az is, ha 
az Angol csatornán másfél óra alatt áthajózva 
látja, hogy két nagy ország, a milyenek An­
glia és Francziaország oly nagyon el vannak 
választva egymástól történelmükben és ha­
gyományaikban, habár az általános művelő­
dés haladása sok találkozási pontot teremtett; 
de a Dunán átszállásra kívánt nehány perez 
az utazót a szláv nyelvtől olyanba viszi 
a románba) a melyben több rokonság van 
az olaszhoz vagy a francziához, mint az 
oroszhoz. Mind a két nyelv egyaránt ide 
gén az amerikai utazó fülének, de már a 
szem a romániaiban sok olyan gyökszót ta­
lál, a melyet már az előtt is látott, s a mely­
nek a jelentését sejtheti.

Azt is tapasztalja az utazó, hogy az a 
pénz, a melyet a zsebébe áthozott a vizen, 
már nem használható a másik parton. Az 
utjegy felülvizsgálat a két kis ország között, 
melyek féltékenyen néznek szembe egymás­
sal, felette szigorú. Láttam a mint egy asz- 
szonyt durván visszautasított a romániai hi­
vatalnok, mivel az utjegye nem volt rendben.

Bukarest, Románia fővárosa, kellemes 
város ; az utczák szélesek, s a főutja kivá­
lóan jó; s sok jó kitérője van. Sehol sem 
láttam olyan jó bérkocsi lovat mint itt. A ki 
egy pár, erős, jólépésü ló, s a nemzeti ru­
hájába öltözött kocsis után felül, kevés 
pénzért úgy érzi magát, mintha saját fogatja 
volna. Ebben a tekintetben nagy eltérést 
tatáltam Nápolyban s dél-olaszországban.

Bukarestből reggel 7 óra 45 perczkor 
indultam s csak este 11 órakor érkeztem 
Ko ozsvárra; de ez a vonat s a melylyel Ko­

Behunyta a szemeit nehány perezre és 
Érik a felhajló szempillák hosszúságát és 
szépségét bámulva hálát adott az égnek, hogy 
azok nem jutottak a haja sorsára. Paulin a 
határozottság kifejezésével szép arczán, hirte­
len felült.

— Érik, neked igazad van — ón elfo­
gult vagyok és előítélettel viseltetett Bean- 
champ Toni iránt. Megmondjam neked, hogy 
miért ?

Mert azt hiszem, hogy ő az a férfi, aki 
a Kilmoynei templomban azon éjjel midőn 
oda be voltam zárva, az egyház jegyzőköny­
véből egy lapot ellopott, ő volt.

Ha Ériköt magát vádolta volna ezzel a 
bűnténnyel, az még akkor sem csodálkozha­
tott volna jobban.

— Eh, bolondság! — kiáltá. Te tré­
fálsz ?

— Nagyon szegény tréfa volna ha azt 
tenném — volt a száraz válasz. Soha éle­
temben nem volt kevesebb kedvem a tréfál­
kozáshoz.

— De mi okod van Tónit gyanúsítani ?
— A szemei árulták el. Azelőtt soha 

sem láttam olyan szemeket mint az övéi — 
olyan tiszta kék és fényes szemeket. Arczá- 
nak a többi részét felösmerhetetlenné tudta 
tenni, de a szemein lehetetlenség volt vál­
toztatni. Megijedtem tőlük, midőn tegnap 
este először megláttam és egy kissé rosszul 
éreztem magamat, de hajlandó voltam elhitetni 
magammal, hogy csak képzelődöm, s hogy 
azoktól a képektől melyeket deliriumomban 
láttam, még nem szababultam meg. De mi­
nél tovább vizsgáltam a cousinodat, — 
annál kényelmetlenebbül éreztem maga­
mat, mert minden a mit láttam megerősített 
a hitemben. Ugyan az a magassága volt fe­
jét ugyan azzal a gyors mozdulattal fordí­
totta szemhéjainak ugyan az a sajátsága volt, 
kezének a keskenysége, s vékony újainak a 
hosszúsága szintén az volt.

lozsvárról Budapestre utaztam, körülbelül 
a legkényelmesebb vonat volt, az európa 
szárazföldön próbált összes vonatok közö ti 

BARROWS J. SÁMUEL.

Franczia-Orosz barátság
Paris, szept. 13.

Nebány hét múlva, október 13-án ér­
kezik az orosz hajóraj franczia vizekbe. At 
orosz hajórajnak francziaországi tartózkodá­
sa nsgyobbszabásu nemzeti ünnepe lesz, mely ■ 
ben bizonyára igen érdekes és meglepő poli­
tikai demonstrácziók fogják követni egymást. 
Általában úgy vélik, hogy az oroszok touloni 
látogatása a franczia-orosz szövetség utolsó 
megerősítése franczia földön és vizeken. Nos 
hát a fogadtatás ünnepségében ez a nagy 
politikai aktus fog nyilvánulni.

Mideddig az ünnepély programmját nem 
állapították meg végleg. De a fogadtatás 
nagy körvonalaiból is látható, hogy az orosz- 
franczia hajórajn,k Toulon előtt való talál­
kozása minden eddigi ilyfajtáju fogadtatást 
jóval felül fog múlni. Egész Toulon átalakul. 
A partokat mesze, egészen a láthatárig nem­
zeti zászlókkal fogják bevonni. És az egész 
part mentén monstruozus zene- és énnekka;t 
helyeznek el.

Fényes kivilágítás, tűzijáték, ágyudörej 
fogja hirdetni az ünnepséget, a melynek egyik 
legfényesebb pontja a tenger kivilágítása lesz 
Ezzel programmponttal a jó touloniuk meg 
akarják lepni Európát és titokban készülnek 
rá. Lángban lesz az egész tenger Toulon előtt 
és a sok viz, mely nem csak hogy nem oltja 
a tüzet, de sőt maga is ég, roppant pénzbe 
fog kerülni.

De az ünnepély legfényesebb rész bizo­
nyára Párisban fog lejátszódni. Rövid tou’oui 
tartózkodás után, az orosz tisztek különvo- 
naton jönnek Parisba és itt a városi hatóság 
vendégei lesznek. És hogy az ünnepség ne 
legyen egyszerűen hivatalos, egész Franczia- 
országban a sajtó nagy gyűjtést rendez, ily 
módon nyújtva módot az országnak vendégei 
ünneplésére. Már az előirányzott költségek­
ből megleh t Ítélni: mi készül Párisban. Az 
általános gyűjtéstől eltekintve, csuk a vái-osi 
hatóságnak van négyszázezer frankra szük­
sége. És nem lehet kételkedni abban, hogy 
ezt a 400.000 frankot egyhangúlag megsza­
vazzák !

Az orosz tisztek párisi tartózkodása alatt 
a franczia főváros örök nappalban lesz. A 
francziák mondják igy és értik az örök nap­
pal alatt : az örök fényt és kivilágítást. Ban­
ketek és tánczmulatsagok nyakra-főre fogják 
követni egymást, és mint nagy nemzeti ün­
nepségek idején szoká®, általános és korlát­
lan szabadság fog adatni Páris lakosainak.

Már tengap összeült a francz.ia sajtó, 
hogy az orosz tisztek párisi fogadásénak 
részleteit megbeszélje ! valamint a párisi ka­
tonai kör is, Saussier tábornok elnöklete a att, 
a tit Carnot utódjának említenek, ülést tar­
tott, a melyban elhatározta, hogy az 0sr-.es 
Párisban állomásozó franczia tisztek riszt 
fognak venni orosz bajtársaik üdvözlésé o n. 
Annyi bizonyos, hogy októberben Páris Euró­
pának nagy színháza lesz.

Ns feledd, hogy én azt az embert a 
sekrestye ajtajának a nyílásán keresztül egy 
fél óránál hosszabb ideig néztem még pe­
dig azzal a feltett szándékkal, hogy később 
felösmerhessem.

— De nem láthattad olyan jól, hogy 
mind ezeket az apró sajátságokat megfigyeld ? 
— mondá Érik mind inkább megzavarodva.

— Ellenkezőleg, nagyon jól láthattam, 
mert éppen szembe állott velem.

— És ő téged nem láthatott ?
— Nem. Midőn a sekrestye ajtajához 

jött, hogy körül nézzen, igazán megijedtem, 
és attól féltem, hogy észre vesz, de hátra 
húzódtam és oly ik^z9l (gugoltam le a fal 
mellé, hogy az ajtó egészen eltakart.

Reméltem, hogy sohasem megyek olyan 
borzasztó pillanaton keresztül a milyen az 
volt, — tévé utánna, megrázkodva. Azt gon­
doltam, hogy az utolsó órám ütött, és a leg­
rosszabbra el voltam készülve. Annyira visz 
sza tartottam a lélegzetemet, hogy, tudón 
hogy elfeketedett bele az arczom, Szerencs, 
re senki sem volt ott, hogy azt a szép lát 
ványt szemlélje ! De a reacHo olyan nagy- 
volt, hogy mihelyt az ajtót betenni hallói 
tam, nem bírtam többé magammal, és az 
hiszem, hogy elájultam. Egyébre nem emlé­
kezem; de a kék szemeire jól emlékezem 
és meg vagyok róla győződve, hogy azok 
ugyan ennek a Beauchamp Toninak a sze­
mei voltak !

Erik még mindig hallgatott, mert kép 
télén volt beszélni. Százféle okot tudott vol­
na felhozni a Paulina elmélete ellen, melyed­
nek mindegyike képes lett volna azt ledön­
teni, de másrészt, Paulinának nem volt szó 
kása tévedéseket tenni, ő nem volt képzelő 
dő, és ezt azt az állítását a teljes meggyőző 
déa hangján mondta.

— Elösmerem — folytatá a leány 
hogy ez különös összevágás — de az i \ u
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A „Tribuna“ és a „Gazetta.“
A két erdélyi oláh újság a nagyszebeni 

Tribuna és a brassói Gazetta ugyancsak kű- 
lőnfélekép értelmezik a királynak az oláh 
klérushoz intézett borossebesi beszédeit.

Már Borossebesen is igen humoros ha­
tást tett, hogy mikor a király kemény lecz- 
kével szolgílt az oláhoknak s a megyei kül­
döttség oláh tagjai éppen azért távol is ma­
radtak a miniszterelnöknél tisztelgők sorából : 
akkor Pável és MeHanu püspökök azt hir­
dették, hogy a királyi szavak nekik elégté­
telül szolgáltak. Ez az átlátszó komédia is­
métlődik most az oláh sajtóban is. A nagy­
szebeni Tribuna, mely csak az imént lakolt 
Kolozsvárott, nagyon meg van elégedve a 
királynak az oláh püspökök üdvözlő beszé­
dére adott válaszával és azt mondja, hogy 
az oláhok sohasem akartak egyebet, mint azt, 
amit az uralkodó akar és óhajt. Természete­
sen nagy megelégedéssel hangsúlyozza a so­
vinizmusnak és az utc?al hajszáknak kárhoz- 
tatását, melyet a kedves Tribuna a maga 
kedve szerint magyaráz, ß midőn a nagy­
szebeni oláh újság abban a jámbor hitben 
ringatja magát, hogy akad valaki az ország­
ban vagy az országon kivül, aki elhiszi, hogy a 
király és a románok egyet akarnak, addig a 
brassói kolléga, a Gazetta Transilva­
niei — elmulasztván a Tribuná-val előze­
tesen megállapodásra jutni — homlokegye­
nest az ellenkező felfogásnak ad hangot s 
kevésbbé lelkesedik a királyi válaszokért. A^ț 
mondja a Gazetta, hogy az oláhok nem szol­
gáltak rá erre a leczkéztetésére, mert min­
denkor tiszteletben tartották a törvényt és 
az ország alkotmányát, de a kormány az a 
mely nem tartja meg a törvényt. Az újság 
továbbá azt mondja, hogy a kormánynak kö­
telessége lett volna arról is nyilatkoznia, mi­
iyen módon akarja helyreállítani a nemzeti­
ségek és felekezetek között való békét, mi­
után az egyenetlenség és elégületlenség a 
rossz kormányzásnak következménye. Ilyen 
ellentétesen beszél a Tribuna és a Gazette 
Transilvaniei. A szegény oláhok, akik esetleg 
az újságjaikból mentik a meggyőződéseiket, 
igazán zavarba jöhetnek, hogy megnyult-e az 
orruk Borossebes után, vagy sem ?

Az elnök jogköre.
A „Tribuna" szerkesztősége ellen fo­

lyamatba tett sajtóperben legutóbb megtar­
tott végtárgyalás lefolyása a közönség köré­
ben azt a vélelmet keltette fel, hogy a vég­
tárgyalást vezető elnök a vádlottak és védő­
ikkel szemben tulengedékenységet tanúsított

Különösen azt rótták fel az elnök hi­
bájául, hogy a vádlottakat és védőiket nem 
akadályozta meg abban, hogy a magyar ál­
lameszme és a fennálló törvények ellen sok­
szor élesen kikeljenek.

Kétségtelen tény az, hogy annak a ha­
tárvonalnak megvonása a melyen belől egy 
külömben is izgalmas végtárgyalás folyamán 
a vádlottak és védőik esetleg a vádhatóság 
képviselőjének megmaradnia kell — egyike 
a legnehezebb feladatoknak, s e tekintetben, 
hogy alapos és pártatlan kritika gyakorol- 
tassék a végtárgyalást vezető elnök tényke­
dése felett — ismerni kell ama szabályokat 
és törvényeket, melyek az elnök jogkörét 
megszabják, s az eljárási módozatokat meg­
állapítják.

Az erdélyi részekben még ez idő sze­
rint a régi osztrák büntető perrendtartás 
van érvényben, s ezen törvénynek az eljá­
rásra vonatkozó szabályai alkalmazandók 
sajtóügyekben is.

hasonlatosságok mindig különösek, ha nem 
volnának azok, akkor nem vennénk észre. Ta­
lán, ha Diánát boldognak találtam volna a 
viszonyában és szerelmesnek a jegyesébe — 
akkor hallgattam volna; de nem tudom bi­
zonyosan. De azt látom, hogy Diána nem 
boldog ; ő egy csepet sem szereti a oonsin- 
ját; és én részemről nem tudom elképzelni, 
hogy miért fogadta el! Valami boszorkány­
ság van benne. Egész éjjel e tárgyról gon­
dolkoztam, éa végre elhatároztam, hogy leg­
jobb lesz neked mindent megmondani.

— De mit tegyek ? — mondá Erik te­
hetetlenül.

Paulin gondolkozott nehány perczig.
— Jó lesz utánna járni ha vájjon Tó­

ni számot tud a adui arról, hogy éppen azon 
éjjel hol volt és mit csinált. Ha kielégitőleg 
betudja bizonyítani, hogy nem volt ottan ak­
kor jól van; és én elfogom ismerni, hogy 
tévedtem ; de ha nem képes azt tenni, akkor 
bizonyos, hogy ő volt az akit láttam.

Ez indítványban sok józan ész syplt, 
mint Drummond kitasszonynak majdnem 
minden eszméjében. Érik belátta, hogy nem 
ti hét jobbat, mint azt elfogadni.

Éppen ekkor egy szobaleány közeledett 
n fiatal lady huslevével és Paulin, miután 
azt megitta, a hosszú beszédtől kifáradva a 
szobájába ment aludni.

Érik künt maradt a teraszon, s szemöl­
dökeit összehúzva nagyon kellemetlen gon­
dolatokba merült. A Tónival való értekezés 
kellemetlen szükségesség volt — nagyon kel­
lemetlen szükségesség — gondolta magában, 
mirt Tóni nem az az ember volt^ akit bűn- 
letetlenül kérdőre vonni lehetett. Da az a 
vigasztalódása volt, hogy a Paulina elméle- 
iét kétségtelenül képes lest teljesen megdön- 
tani, mert eszébe jutott, hogy a cousinja 
oppen csak azon a napon érkezett Angliába, 
milyen Paulina azt állítja, hogy Kilmoyne- 
írcn látta.

Az osztrák büntető perrendtartásnak 
223 — 234 czikkelyeiben vannak meghatározva 
a tárgyalást vezető elnök teendők jogai és 
fegyelmi hatalma. Igen természetes, hogy az 
elnöki jogok és kötelességeknek olynemü kö­
rül írása, hogy minden egyes konkrét eset­
ben eme törvényes szabályok szerint járhatna 
el — a törvényben nem, foglaltatik, s egyes 
konkrét esetekben magának az elnöknek he­
lyes jogérzete egészítheti ki ama hiányokat, 
melyek a törvényben megvannak.

Az osztrák perrendtartás idézett ezikke- 
lyeiben foglalt rendelkezések az elnöknek 
igen nagy, mondhatni mód felett való intéz­
kedési jogot biztosítanak.

Az elnöknek joga a vádlottakat és ta­
nukat kikérdezni, azokhoz kérdéseket más, 
mint az elnök nem intézhet.

Az elnöknek arra kell törekednie, hogy 
az igazság kipuhatolása e 1 ő m o z- 
dittassék.

Az elnöknek kötelessége a csendet és 
rendet fenntartani — esetleg randőri 
segélylyel.

Tetszés vagy rosszallás nyilvánítása 
tiltva van. Az ezen tilalom ellen vétőket az 
elnök esetleg még nyolcz napig terjedhető 
fogságbűntetéssel is sújthatja.

Az elnök megengedni tartozik, hogy 
vádlottak és védőik az igazság határa­
in belül mindazt fel hozhassák, a 
mik a vádlott igazolására vagy 
védelmezésére szolgálhatnak.

Ezekből kitűnik, hogy a tárgyalást ve­
zető elnöknek a hatalma és hatásköre igen 
nagy és tág.

Rendkívül fontos és lényeges jogok és 
kötelességek vannak reá átruházva, hogy az­
tán mikép gyakorolja a jogait és teljesítse a 
kötelességeit, az attól függ, hogy az illető 
elnök tudatában van é eme jogok és köte- 
ességeknek ; s ha igen, akkor arra kell irá­
nyulnia minden tevékenységének, hogy a tör­
vényes rend megóvassék s az igazság kipu- 
hatoláea előmozdittassék.

A mi épen a Tribuna utolsó sajtóperé­
ben lefolyt végtárgyalást illeti — kétségte­
len, hogy a tárgyalást vezető elnöknek a kö­
zönség részéről megbirált magatartása az idé­
zett törvényczikkelyekben foglalt rendelkezé­
seknek megfelelő volt.

A mint a közönség hangulatából kive­
hettem, ez inkább a miatt volt elégületlen 
mert az elnök úgy a vádlottak, mint a vé­
dőknek többet engedet meg, mint kellett 
volna, úgy hogy, ezek a tárgyalás folyamán 
mondhatni korlátlanul élhettek a szabadszó- 
lás jogával, s védbeszédeik rendén úgy az ál­
lameszmét mint a tételes törvényeket meg 
nem engedett módon vették kritika alá.

E lap tudósítója is a közönség köré­
ben uralkodó eme hangulatot megfigyelve, 
— mint a közhangulat tolmácsa gyakorolt 
éleshangu kritikát az elnöknek főleg amaz 
eljárása ellen, hogy vádlottakat és védőiket 
akkor sem korlátolta a szólásszabadságban a 
mikor ezek beszédükben újból megtámadták 
a magyar állameszmét és vitatták a törvé­
nyek jogosságát.

E tekintetben az elnök hivatkozhatík 
arra, hogy öt órán át tartó oláh beszé­
dek minden egyes tételét — ő mint ma­
gyar biró meg sem értette, s igy nem volt 
tárgyi oka a közbelépésre másfelől pe­

— Sir, azt gondoltam, hogy már soha 
sem lesz alkalmam 
egy bosszús hang 
megfordult, Vipont 
beszédem volna az 
könyvtárba menni.

önnel beszélni! — mondá 
mellette; s midőn Érik
urat látta. Ha nem 
úrral és legjobb

bánja 
lesz a

Érik készséggel hegy ta helyben, 
szerre nem tudott két helyen lenni és 

Egy- 
a Vi-

ponttal való privát beszélgetés összeférhetet­
len volt a Tónival való privát beszélgetéssel. 
Legalább ez által az a kellemetlen feladat 
villásreggeli utánra lett halasztva.

A detektív egészen hivatalos modorban 
beszélte el a történetét Elmondta, hogy mi­
képpen figyelte meg Keziát és miképpen fe­
dezte fel az előbbi történetét, hogy Kennedy 
Jakab miképpen szökött meg Darlmoorból, 
egyenesen Middleshirbe jőve, tudva, hogy a 
felesége Crowhurstben szolgál és miképpen 
csikarta ki Keziából azt a vallomást, hogy a 
tölgyfa szobával történt dolgokban Beam- 
champ Tóninak szövetséges társa volt.

■— És most az a kérdés — mondá Vi­
pont, szavainak azzal adva nyomatéket, hogy 
jobb kezének a mutató ujját a bal keze te­
nyerébe tette; — az a kérdés — hogy mi 

annak a végrendeletnek, melyet a tartalma 
Tóni ur a

Ha a 
akkor azt

régi szekrényben talált ?
tartalma az ő javára lett volna« 
lehetne következtetni, hogy ö a

végrendeletet rögtön érvényesítette volna ; és 
ha az nem volt az ő javára — akkor azt 
gondolná az ember, hogy rögtön megsem- 
misitette volna. De én azt hiszem, hogy 
nem semmisitette meg. Sőt fogadni mernék 
egy ötvenesbe, hogy megtudnám mutatni 
azt a helyet, a hol az e pillanatban van 1

Úgy látszott, hogy Étiknek nem volt 
kedve a fogadás tartásával a Vipont ur já­
tékos hajlamait bátorítani. — Egyszerűen 
azt mondá:

— Mit gondo1, hogy hol van?

dig arra, — hogy a vádlottak és védők 
esetleges, tán ok nélkül való megrendszabá- 
lyozásával épen a törvényes formákat sér­
tette volna meg, a mi a tárgyalás és az an­
nak eredményében hozott Ítéletnek megsem­
misítését vonhatta volna maga után, a mi 
mindenesetre terhesebb következmény lett 
volna, mint a vádlottaknak a szólástól való 
eltiltása főleg olyan beszéd miatt, a melyet 
sem a bíróság, sem az esküdteknek nem kö­
telességük megérteni.

Elismerjük, nehéz és kényes az elnök 
helyzete főleg ily izgalmas természetű perben, 
de azt még is megkívánhatjuk, hogy a bíróság 
termében olyan mértékű szólásszabadságot a 
vádlottak ne élvezhessenek, mint a melyek­
nek gyakorlásáért épen a büntető hatalom­
mal jöttek összeütközésbe.

Ez már nem az igazság kipuhatolása, 
hanem a bűn ismétlése volna.

Egy jogász.

A kőszegi hadgyakorlatok.
Kőszeg, szept 14,

A csapatok összpontosítása ma megkez­
dődött. Önzésén 160.000 ember van Kőszeg 
körül összevonva, oly haderő, a milyen eddig 
még Magyarországon, sőt Európában is egyet­
lenegy hadgyakorlatban sem volt együtt. A 
hadgyakorlatoknál a főhad vezetőség a fősulyt 
az önálló parancsnokok taktikai ügyességére, 
azután a különböző fegyvernemek mozgási 
gyorsaságára és a csapatok kitartására fek­
teti. A döntő bírák ebből a három szempont­
ból kiindulva, mondják majd az ítéletüket.

Radó főispán, a ki már ideérkezett, bá­
mulatos tevékenységet fejt ki és naphosszat 
betűzgeti az udvartól érkező siffirózott táv­
iratokat.

Az idegenek özönlése Szombathelyről 
és Becsből megkezdődött. A vendégek elezá- 
lásolásáról mintaszerűen gondoskodtak, ör­
vendetes jelenség, hogy Kőszeg németajkú 
lakósei magyarságukkal tüntetnek és sietnek 
a német ezégtáblákat magyarral felcserélni s 
a városból minden német jelleget eltávolíta­
ni. Valamennyi német utezai fehratot ma el­
tüntették. A kőszegi főtéren ma este már 
nehány ezer idegen sétálgatott a villamosán 
kivilágított korsón. A város gyönyörűen van 
feldíszítve. A sok lobogótól alig látni a vá­
rost. De csakis nemzetiszinü zászló és bajor 
meg német színek láthatók, kétfejű sasnak 
híre sincs s csak itt ott látható egy piezike 
sárgafekete zászló. Kellemetlen benyomást 
tesz a feltűnő sok csendőrőrjárat, mely foly­
tonosan czirkál a városban. Kőszeg lakósai 
közfii ötszáztagu polgári rendőrség alakult 
és a városi kapitány rendelkezésére bocsá­
totta magát, pedig a milyen értbe tetlen 
ugyanolyan kár is ez a nagy rendőri appa­
rátus, mert a hangulat nagyon lelkes és ha­
zafias. A német császár mindössze csak négy 
seobában fog lakni; lakásából gyönyörű ki­
látás nyílik a helységre. — Királyunk tel­
jes udvarral érkezik ide. Huszonhat udvari 
szakács már megérkezett. Radó főispán négy 
miniszter vendége számára külön konyhát 
rendezett be. A vármegyei községi kisbirák 
küldöttségileg kértek engedelmet arra, hogy 
a király útját Szombathelytől Kőszegig fák­
lyákkal világíthassák a falusi népség segéd-

— Egy viaszos selyem zacskóba téve 
a Tóni ur nyakán.

Érik egészen el volt kábulva e kelle­
metlen felfedezés által, mely Paulinának a 
Tóniről való véleményét igazolta, daczára, 
hogy látszólag semmi összeköttetésben sem 
volt a Kilmoyeni sekrestyében történt rej­
télyes dologgal. — Érik képtelennek érezte 
magát arra,, hogy bár minő véleményt mond­
jon, a végre elhatározta Paulinnal értekezni 
mielőtt Vipont urnák utasításokat adna.

— Sir, ha meg van elégedve a mun­
kámmal és úgy találja, hogy a reám bizott 
dolgot teljesen elvégeztem, azt hiszem, hogy 
visszamehetek Londonba ; — jegyző meg Vi­
pont ur befej ezőleg.

— Ne menjen még — nehány napig 
maradjon itt okvetetlenfll 1 — mondá Érik 
olyan mohósággal, a mit a detektív hízelgő 
kitüntetésnek vett. De rögtön adok önnek 
egy csekket.

És olyan szép összeget adott át, mire 
Vipont ur azt a megjegyzést tette, hogy 
„urias — valódi nagy urias !“

Érik várakozott mig Paulinának a te- 
raseról való bemenetele után egy jó óra el­
telt és ekkor azt gondolva, hogy a szunyo- 
kálásból felébredhetett, felküldött hozzá és
azt kérdeztette, hogy elég erősnek érzi-e 
magát, hogy hozzá a könyvtárba nehány 
perezre lejöjjön. A választ Paulin maga hoz-
ta; és ekkor Érik elmondott neki mindent
a mit Viponttól hallott.

— Mondtam neked ugy-e, hogy az egy 
gazember ! — kiáltá a kis lady diadalmasan. 
És elgondolni, hogy ő kivánja a mi szép 
Diánánkat feleségül venni !

Oh, a nyomorult !
Érzelmeinek e kifakadása után csende­

sen ült egy ideig, végre csüggetegen rázta 
a fejét. Megvallom, hogy ezt a rejtélyt nem 
tudom megérteni; de szentül hiszem, hogy 

kezésével. Tervük keresztülvitelére az enge­
délyt azonnal megkapták.

Szombathelyen továbbá negyventagu 
hölgybizottság szervezkedett, mely a királyt 
az indóházban virágcsokorral és nemzeti szi­
nt szalagon felirattal tiszteli meg. A főispán 
már tudtára adta a kabinetiroda főnökének, 
Pápaynak, a negyvenes hölgy-bizottság óhaját

Szombathely és Kőszeg közt külön te­
lefonállomás létesült az ünnepélyekre. A kő­
szegi tűzijáték legjellemzőbb látványossága 
lesz a hármas-szövetség allegórikus bemuta­
tása a hegycsúcsokon.

*
Ma délben 0 Felsége udvartartás! cze~ 

mélyzetének számos tagja ide érkezett. Ide 
érkeztek továbbá a fóudvarmesteri hivatal 
tagjai is és ma este Jekelfalussy Lajos mi­
niszteri tanácsos.

Az udvari ebédek tekintetéből szüksé­
ges intézkedések nagy tevékenységeket igé­
nyelnek és annál több nehézséggel járnak, 
mert a nagy étterem, a melyet csak négy 
közbelevő fal lebontásával teremthettek elő, 
igy is csak 70 — 75 személyt fogad magába. 
A három uralkodó kísérete maga, — hozzá 
értve a gyakorlatokra meghívott összes ka­
tonai attachékat, 84 emberre rúg s még nin­
csen beleszámítva egyetlen főherczeg, egyet­
len egy tábornok sem. Ennek következtében 
nem csekély gondot és körültekintést igé­
nyel az öt udvari ebédre való meghívások 
beosztása, annál is inkább, mert a bejelentett 
számos küldöttség tagjai között mintegy busz 
titkos tanácsos van. A vasárnap este hat 
órakor a német császár megérkezése után tar­
tandó udvari ebéd különösen ünnepélyesnek 
Ígérkezik.

Ide érkezett ma Albrecht főherczeg 
háztartásának személyzete is, a kinek szin­
tén naponta igen sok a vendége, mert a 
hadgyakorlatok főintézőségéhez beosztott ösz- 
szes tiszteket magához hivta vendégekül.

Az élelmi szerek s a takarmányneműek 
ára itt, valamint az egész megyében, any- 
nyira felszökött, hogy a közigazgatási ható­
ságok valószínűleg kénytelenek lesznek e te­
kintetben intézkedéseket tenni, hogy vissza­
éléseknek elejét vegyék. A vendéglősöknek 
egyébiránt Kőszeg városában magában már 
megszabták az ételek és italok maximális árát.

*
A legutóbbi napokban szokatlanul nagy 

számmal jelentkeztek hirlapirók, köztük több 
németországi lapnak tudósítói is, a kik is­
merkedés etéljából szombaton, e hó 16-án a 
„Strucz* szállóban tartandó ebédre vannak 
meghiva.

*
A hadgyakorlatok főiutézősége szigo­

rúan meghagyta, hogy fényképészeti készü­
lékkel senki külön engedély nélkül a had­
gyakorlatok színhelyére ne bocsáttassák.

*
A kőszegi hadgyakorlatokra induló 

Arthur, connaughti herczeg ma este érkezik 
Becsbe. A pályaudvaron a király, gróf Kiel- 
mannsegg helytartó és a hatózágok fejei fo­
gadják. A herczeg oldala mellé diszszolgá- 
latra beosztottak között van gróf Andrássy 
Géza huszárőrnagy is. A connaughti herczeg 
a Hofburgba száll. Lípót bajor herczeg szom­
bat este érkezik és szintén a Hofburgba száll.

Albert, szász király vasárnap reggel

a Kilmoyaei sekrestyéi műveletnek valami 
összeköttetése van mindezekkel; de bajos ki­
találni, hogy az mi lehet. Azonban jutott 
valami eszembe. — Ha, a mint Vipont gon­
dolja, az a végrendelet csakugyan meg van, 
úgy az a Tóni érdekében van Írva. Mert el­
lenkező esetben bizonyosan megsemmisítette 
volna. És hallgaes ide Érik — ő ezt arra 
használta fel, hogy Diánát e házasságra 
kényszerítse.

Érik megrettent.
— Istenemre mondom Paulin, azt hi­

szem, hogy eltaláltad! — De ha a végren­
delet mindent neki hagy, akkor mi ismét 
mindnyájan koldusok leszünk ! — Nem azért 
— tévé utánna hévvel — mint ha Diána 
önmagáért törődne a változással; ő biz nyo- 
san csak reám és Nellíre gondolna.

— Meg vagyok róla győződve, hogy 
te teád gondolt ! — válaszolá Paulina ha­
tározottsággal. De Érik, Diánát ettől az ön­
feláldozástól minden áron meg kell men­
teni !

Érik értette, hogy ezek az utolsó sza­
vak mit jelentettek és gépiesen ismételte 
azokat. — Igen — ő ezerszerte inkább vá­
lasztja a szegénységet, minthogy Diána egy 
olyan emberhez kényszerüljön hozzá menni 
a milyen Beauchamp Tóni volt. De a mim 
ezt elhatározta elfordult, nehogy Paulin az 
arczán levő gyötrelmet» lássa.

Crowhurstet átengedni, mindazokkal a 
fényes álmokkal, édes reményekkel és ám- 
bicziókkal, melyek itten keblében születtek 
— ah ez valóban kegyetlen felndat lesz !

Egy kis kéz lopózott gyöngéden a ke-
zébe, egy kis 
egész a válláig 

— Soh’se 
Ne felejtsd el, 
a tiéd vagyok !

kedves nyírott fő próbált 
felérni.
gondolj vele édes Érik! — 
hogy bár mi történik, én a

(Folyt, köv.) 

érkexik Bécsbe és onnan a connaughti her* 
czeggel együtt egyenesen Kőszegre indul. A 
diszszolgálatot lovag Hold altábornagy él 
freund ezredes végzik. A szász király e hó­

nap 25-én, hétfőn Mohábsról Gödöllőre megy, 
ahova Lípót bajor herczeg már e hónap 
22-én, pénteken elöresiet, hogy őt fogad- 
lassa. Onnan aztán mindaketten október 3-án 
Pécsbe mennek, hogy a stájer udvari vadá­

szatokban résztvehessenek.
*

Vilmos német császár Stuttgartból 
vasárnap indul Bécsbe és fél tizenkettőkor 
érkezik Hütteldorfba, a honnan egyenesen 
Kőszegre utazik. Itt a k i r á 1 y, a f ő h e r- 
czegek, Wekerle miniszterelnök és a 
hatóságok fejei fogadják. A diszszolgálatot 
herczeg Windischgraets Lajos tábornok, báró 
Steinmenger és báró Königsbrunn ezredesek 
végzik.

Reuss herczeg, a bécsi német nagykö­
vet Bécsben csatlakozik a császár kíséreté­
hez. A hadgyakorlatok után Vilmos császár, 
a szász király, Ferenez József és gróf Paar 
főhadsegéd, továbbá Lsuthold tanár, udvari 
főorvos e hónap 21-én délután öt órakor két 
külön vonaton, a melyek negyedórái időköz­
ben követik egymást, a béllyei vadászatokra 
indulnak.

Pénteken reggel egy óra 55 perczkor 
érkeznek Mohácsra, a honnan az ott hor­
gonyzó Orient gőzössel a vadászterületre 
mennek.

A vadászatok után Ferenez József va­
sárnap este Bécsbe megy, egy nappal később 
pedig Vilmos császár érkezik Schönbrunnba, 
a honnan egyenesen Berlinbe utazik. Albrecht 
főherczeg Beck táborszernagy vezérkari fő­
nök kíséretében ma reggel Kőszegre utazott
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— Kossuth Lajos 91ik születése 
napját ünnepli holnap. A magyar nemzet e 
legnagyobb élő férfiénak az ünnepe minden 
szivet örömmel tölt el. Kossuth Lajos szel­
lemre is, alkotásokra is, korra nézve is ma­
gasan túlszárnyalja a hétköznapi emberek 
ama millióit, kik között lehetnek ünnepeltek, 
lehetnek nagyok, lehetnek hatalmasok, de 
olyan, a ki az egész földön annyira tisztelt, 
annyira elismert, egy egész nemzet szivéhez 
annyira hozzá forrott, olyan ember több a 
milliók között nincsen. Egy egész nemzet 
szeretet«, fohásza, imája száll e napon az al­
kotóhoz, kit arra kér, hogy a nemzetnek 
Kossuth Lajost még sok éven át tartsa meg 
az ég. — Ünnepelnek szívben, ünnepel­
nek lélekben e napon mindenfelé. Kolozsvá­
ron az ereklye muzeum kapcsolatban a Vas- 
vári-körrrel és az öreg honvédek tisztes gár­
dájával, rendeznek holnap este egy szép tár­
sas össze jövetelt, melyre nézve alább külön 
értesítést közlünk.

— Tárna« estély. Kossuth La­
jos születésének 91-ik évfordulója alkalmából 
holnap, vasárnap este társas estélyt rendes 
az a bizottság, mely minden hó 15-én össze­
szokott gyűlni. Az estélyt Ács Sándor, 
Ó-Várban levő vendéglőjének külön termé­
ben rendezik. A rendezőség szívesen látja a 
társaságban mindazokat, a kik a nagy szám­
űzött születése évfordulóján szívből ünnepelni 
kívánnak.

— Mikor költözködjünk ? A 
közönség kérdi a hatóságot, mikor költöz- 
ködhetik ? mert október 1-én vasárnap van, 
akkor munkaszünet is lévén, a költözködés 
nem történhetik meg. Szombaton ; vagy hét­
főn történjék-e a költözködés ? adja ki ezt a 
hatóság írásban. Legjobb lenne hétfőn köl­
tözködni.

— TAs ütött ki az éjjel Kolozsvár 
ron a Kővári-telep felső részén a mezőn. A 
tűz Biró Mihály kolozsvári gazda területén 
keletkezett gyújtogatás következtében. A tel­
ken rengeteg mennyiségű széna és szalma 
van összezsúfolva óriási kazlakban. Egy ilyen 
kazal szalma gyűlt meg, melytől még ki­
lenc« kazal szalma és 2 boglya széna fogott 
tüzet. A rendkívül nagy égés széles körben 
egészen bevilágította a határt, s a keményen 
fujdogáló éjjeli szél magasra sodorta az égőszik­
rákat. A tűzoltók harangja tizet kongatott, a 
vészszinhelyére kivonult a kolozsvári tűzoltóság 
P o 1 c z Rezső főparanasnok, Bartha Ger­
gely, Eőry Ernő és Philippi Gyula osztály- 
parancsnokokkal. Megjelent a vasúti tűzoltó­
ság is. A tflzo’tók azonban vizhiánynyal kflz- 
döttek s feladatuk arra szorítkozott, bog; 
az égő boglyák mellett levő takarmány kép­
letet megóvják. A tűz egész éjjel tartott. A 
tűzoltók felváltva rendelnek működő csapato­
kat. Nagy baj az, hogy vizhiánynyal s nyomó 
erő hiányával kellett küzdeniük. Az ott levő 
külvárosiak nem voltak rábirhatók a tűz ol­
táshoz a fecskendő nyomására. A boplyAk 
kazlak égése rrég egy pár napig valószínű­
leg el fog tartani, mert az égett anyagok l
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gadta, — s valóban igazuk van, hogy e mű 
nélkűlőzhetlen kalauz a theologiaí tndomány 
széles mezején. Az egész mű ára mely 12 
füzetből fog állani 5 frt. Egyes fűzet ára 
50 kr. Az előfizetési pénzek a4 szerkesztőhöz 
Kolozsvárra küldendők. E derék mü valóban 
megérdemli a müveit közönség pártolását.

— Id. Lészay Ferencz nagyb rto- 
kos és ev. ref. status gondok, mini részvéttel 
halljuk, veszélyes beteg. A közflgyek e lelkes 
és fáradhatatlan bajnokának mielőbbi felgyó­
gyulását kívánjuk.

— Az aranyos-polyáni oláh tá­
madások ügyében erélyes vizsgálat folyik. 
Első eredménye : hogy a falu oláh lakossá­
gából súlyos gyanú alatt immár 18-an hű­
vösön ülnek Tordán. Ezek a hősök, a kerék­
párosok megtámadása előtt egy gyanútlan és 
védtelen magyar fiún próbálták ki erejüket, 
kit véresre verve hagytak a csatatéren. Ez 
különben csak kezdet, mert a baj csirái mé­
lyebben vannak. A falu lakossága jól tudja, 
hogy kik gyűjtögetik az eddig békés oláh 
szomszédokat egybe, hol azután Tribuna és 
Gazetta czikkeit felolvasva, azoknak szel­
lemében izgató beszédeket tartanak. — 
Azt is tudják, — hogy egy bizonyos tor­
dai ur, — igen gyakran megfordul a 
helységben, bizony nem ártatlan czélokkal. 
Hisszük, hogy a vizsgálat nemcsak az utób­
bi támadások részeseit fogja kideríteni, ha­
nem arról is felvilágosit, kik zavarták fel itt 
az eddigi csendes együttlétet a két nemzeti­
ség között.

— Hegedűs Lajos n.-enyedi ref. egyh. 
megyei esperes és gerendi lelkész temetése 
nagy részvét mellett folyt le Gerenden esfl- 
törtök d. u. Nemcsak az egyházmegye pap­
sága, hanem Torda- Aranyosmegye értelmisége 
is szép számmal jelent meg végtisztességére 
a mindenkitől becsült és szeretett férfiúnak. 
A temetésen jelen volt Szász Domokos püs­
pök is, ki könyörgést tartott a halott fölött. 
Az egyházmegyei papság részéről Sándor Já­
nos, Veress Károly, 8záesi Ferencz és Bar­
tha Lajos lelkészek búcsúztatták el espere­
sünket ; sokszoros bizonyságot adva az el­
hunyt áldásos működéséről. — Nemcsak 
egyházközségének kiváló papja, egyház­
megyéjének tisztelt és becsült kormány­
zója volt, hanem az erdélyi ref. egyházkerű- 

i let közelebbi küzdelmeinek is egyik csöndes, 
de tevékeny részese, ki mindvégig a conser- 
vativ„irány hive maradt. A 70 éve mellett 
is erőteljes férfit pár hónapja, csak hogy 
egy súlyos baj támadta meg, melyben övéi­
nek és sokaknak őszinte fájdalmára e hó 
12-én reggel fájdalom nélkül elhunyt. Nyu­
godjék békével !

— A hatóság figyelmébe. El van 
rendelve, hogy tűz esetén kikvilágitsák azok­
nak az utezáknak az ablakát, a merre a tűz­
höz a vizet hordó fogatoknak este közlekedni 
kell. Ez Kolozsvárt sohasem történik meg és 
nem történt meg. E miatt az a néhány sze­
kér, mely a tűz színhelyére vizet szállított 
megrekedt s eltévedt a zug utczákon s csak 
vissztéréssel és hosszas kerüléssel tudott a 
tűzhöz igazodni. A hatóság figyelmét felhív­
juk jövőre a kerületi kapitányoknak adassa ki, 
utasításban, hogy a szabályrendelet pontjá­
nak betartására, saját érdekükben hívják fel 
a lakókat.

— Gazdák figyelmébe. A ko­
lozsvári Szt. Erzsébet-aggház szántóföldjei, 
kaszálói folyó évi szept. 29-étől kezdve hat 
évre haszonbérbe kiadatnak. Az árverés va­
sárnap, szept 17-én délután két órakor lesz, 
az aggház külmagyar-utczai helyiségétben.

— Párbaj. Sz.-Udvarhelyről ismeret­
len kézből levelezőlapon azt Írják nekünk, 
hogy a Szejke-fürdőn tegnap reggel véres 
kardpárbaj volt. A párbaj 7 órakor folyt le. 
A párbaj Gálfy Kálmán szolgabiró és Tompa 
Kálmán tanár között történt. Gálfinak se­
gédei N. Koncz Ármin és Nagy Ákos, Tom­
pa Árpád segédei pedig Reitter és Holcz 
főhadnagyok voltak. Tompa két vágást, Gálfy 
egy vágást kapott karjára; a felek nem bé- 
kültek ki.

— Esküvő« Kevács Árpád székely 
kocsárdi kör-egyző vasárnap f. hó 17-én tart­
ja esküvőjét felvinczi özv. Bálint Józsefné 
kedves és kiváló szépségű leánya Ilonával. 
Örökös boldogság és áldás kisérje frigyrelég- 
tőket !

— GyAszhlr. Molnár Márton nyug, 
ref. iskolatanitó. életének 77-ik, boldog há­
zasságának 51-ik évében folyó év és hó 15-én 
Tordán meghalt.

— Szerencsétlenség a Vaska­
punál. Mint a „B. C.“ Orsováról távirati­
lag jelenti, a jelenleg Kotla mellett dolgozó 
5. számú faróhaju dynamitcsolnakja teljesen 
ismeretlen okokból az azon működő kezelő 
munkással a levegőbe repült, a nélkül, hogy 
maga a furóhajó a legcsekélyebb mértékben 
is megsérült volna. Teljességgel megmagya- 
rázbatlan, mikép történhetett a baleset, mi­
vel az építési vállalat most már huzamosabb 
idő óta a repesztési munkálatokhoz nem is 
dynamitot, hanem csak robbanó gelatint al­
kalmaz, a mely sem ütés által, sem más 

i módon, sőt még a gyutacscsal sem gyújtható 
meg. A gelatínra dynamitot raknak s ez 
utóbbit gyújtják meg gyutacs által, mire a 
gelatin is felrobban. Az építési vállalat nagy 
elővigyázattal él, a mennyiben robbantótöl­
tények kezelése czéljából a furóhajóktól tá­
volra horgonyozó csolnakokat használ, me- 

| lyekre csak egy ember ügyel fel. Ennek le­

síéi miatt nem bothatók eset. A kár tete­
mes. A nagy mennyiségű boglya közűi csu­
pán egy tavalyi volt biztosítva.

— Sainháx. Érdekes premierje volt 
tegnap este a kolozsvári nemzeti színháznak*  
Egy fiatal elbeszélő Író, Herczeg Ferencz, ki 
a budapesti lapok tárczarovataiban adta szá­
mos jelét eddig kiváló irói tehetségének, egy 
olyan színpadi művel lépett a drámairodalom 
terére, a mely figyelemreméltó és ériékes mű 
és szép reményekre jogosít a jeles író továb­
bi munkássága iránt. A „dolovai nábob leá­
nya“ hanem is tökélelea mű, de eredetiségé­
nél és önállóságánál fogva első rangú helyet 
foglal el drámairodalmunkban. — A fiatal 
Író ez első nagyobb színpadi alkotásán meglát­
szik az öntudatos alkotó erő s az igazi te­
hetség. áz előadás egyike volt a legjobbak­
nak. Rátsnyiné Maróthy Margit, E. Kovács I 
Gyula, Daily Emma, Gáli Gyula, Hunyadi 
Margit és Rátonyi Ákos kiváltó gonddal és 
ámbíczióval oldották meg feladatukat.

— Yendégusereplés. Somióné Vad- 
nay Vilma asszony, a vidéki színészet egyik 
kiváló primadonnája fog a kolozsvári nem­
zeti színpadon 4 estén át vendégszerepelni. 
A jóhírű és tehetséges színésznő holnap lép 
fel először^ „Piros bugyelláris“-ban. Továbbá 
felléptei lesznek : Fanchon asszony leánya 
Lili és Szegény Jonathán.

— BegratAk bevounlAs» tár­
gyában. Kapnak az ujonczok egy kis szü­
reti vakácziót. Nem kell sem október 1-én 
Bem 6-án berukko’ni, hanem 11-én; ezt a 
dolgot Salamon Autal azoknak, a kiket il­
let a következőkben adja tudtul: A cs. és 
kir. 51. sz hadkiegészítési kerületi parancs- 
aokság megkeresése következtében felszólítom 
a behívott s Kolozsvárt tartózkodó ujonczokat, 
hogy tekintet nélkül a már kézbasitett be- 
hivó-parancsban jelzett napra, mindnyájan, 
tehát azok is, akik netalán október 1-ére 
vagy 6-ára voltak beidézve, esakis 1898. évi 
október hó 11-ik napján vonuljanak be a 
nevezett hadkiegészítő-kerületi parancsnok­
sághoz. Kolozsvár sz. kir. város Tanácsa ka­
tonai ügyi előadójától. 1893. évi szeptember 
hó 12-én. Salamon Antal, városi tanácsos.

— Halál a cséplőgépnél. A Ná­
das hidján lui a Hegyesdomb alatti téren 
egy cséplőgép dolgozik. Az itt működő mun­
kások egyike Szász István 48 éves ref. nős 
napszámos tegnap délután szerencse t- 
lenül járt. Fenn dolgozott a csép­
lőgép tetején s a gépésznek segített a ga­
bonának a gépbe való helyezésénél. Már 
épen félbe akarták hagyni a munkát s a gé­
pész le is szállott a gép tetejéről Szász Ist­
vánra bízván a még fennlévő gabonát a 
gépbe helyezni, midőn egy nagy roppanás 
hallatszott s a gép sípja a kerékről leesett. 
A mint ezt a gépész hallotta, elkiáltotta ma­
gát, hogy vége Szász Istvánnak. Tényleg 
úgy is volt, mert a vigyázatlan ember jobb­
kezét a gép bekapta s egész a kartövéig be­
húzta úgy, hogy a jobb kart darabokra 
zúzta össze. A szerencsétlen ember ezenkivül 
a fején is súlyos ronesolásokat szenvedett. 
Mindez oly gyorsan történt, hogy annyi ideje 
Bem volt, hogy egyet kiáltson. Az azonnal 
értesített mentők, a helyszínére érve, már 
csak a halál beáltát konstatálhatták. A vizs­
gálat fogja kideríteni, hogy a szerencsétle­
nül járt ember haláláért tehető-e valaki fe­
lelőssé.

— Sándor József az E. M. K. E, 
alelnök-fő titkára, Szakáts Péterrel az Erdélyi 
Gazdasági Egyesület titkárával, holnap reg­
gel 4 napra Álgyógyra utazik, képviselni a 
„Gróf Kun Kocsárd székely földműves-iskola“ 
vizsgálatain az egyesületet és végezni az E. 
M. K. E. ellenőrző bizottság föladatait. A 
bizottság elnöke Bethlen Gábor gr. Ke­
resőről, és egyik tagja K o r n i s Viktor gróf 
pedig Szent-Benedekről fognak kíszálani.

— Fehér lobogó. Hivatalos oldal­
ról értesitenek, hogy a járvány-kórházon ma 
újra kitűzték a fehér zászlót, mert az utolsó 
kolerabeteg ma reggel onnan eltávozott.

— A népkonyhára adakoztak 
Sigmod Dezsőné ivén: Szász Dpmokosné 5 frt. 
Sigmond Dezsőné 15 frt. Özv : Csiky Fe- 
renozné 2 frt.

— Viz hiány Kolozsváron. Teg­
nap utaltunk arrs, mily nagy baj az, hogy 
Kolozsváron a vizvezeték kiépítése esiga las­
súsággal halad, a víz hiány pedig óriási nagy. 
Egy-egy szerencsétlenség alkalmával észre­
vehetőn tapasztalható ez ; rettegett e miatt 
az egész Kővári telep, melynek elhamvadá- 
sát csak a gondviselés óvta meg, mert az 
egész telep vízhiányban szenved. Szolgáljon 
intő jelül ez az eset arra, hogy a vízvezeté­
ket minél előbb építsék már ki.

— Vívás. A helyi torna-vivoda vívó­
termében a kard és tőrrel való vívás és ta­
nítás október 1-éu kezdetét veszi. Beíratási 
dij egyszersmindenkorra 1 forint havidij ; 
karddal vívóktól 1 frt. tőrrel vívóktól 2 frt. 
A vívás vasárnap és ünnep napokot kivéve 
minden nap délután 6—7 óráig tart. Beirat­
kozhatni a vívóteremben a vívó órák alatt. Ko­
lozsvárit 1893. szeptember 16-án Imre Ger­
gely egyleti titkár.

— A theologiaí ismeretek tá­
rának — melyet Zoványi Jenő nagy szor­
galommal és alapos készültséggel szerkeszt, 
— megjelent a második füzete is, — mely 
az Augustana confessiotól a Böjtig fog­
lalja magában a theologiaí ismereteket. E 
művet a szaksajtó nagy elismeréssel fa-

let tulajdonítani, hogy nagyobb szerencsét- 
enség nem történt.

— A király hajója. Az Orient gő­
zöst, mely a királyt és vendégeit Mohácsról 
vadászatra viszi, 80.000 fit költséggel ren­
dezték be újra. Minden bútordarab magyar 
munka.

— Gyér vármegye virilistái, 
3-yőr vármegyében már összeállították a leg­
több adót fizetők névaoiá . E szerint a leg­
több adót 40.667 forintot fizet Fehér Ipoly 
launonhalmi főapát, utánna következnek 
Zalka János győri püspök 18163, Khuen- 
léderváry Károly horvát bán 10.030, Bay 
jéza földbirtokos 5651, gróf Esterházy Pál 
>216, Lévay Henrik, az Első Magyar Biz- 
;ositó-Társaság vezérigazgatója 4347 forin- 
;ot. A virilisták közt a legkevesebb adót 
342 forintot) Guzi Lőrincz fizeti.

— A düh. Bihari Ferencz körösi 
szolgalegény kedden este Dánóczy Ferencz 
nagykőrösi földbirtokos ablakai alatt néhány 
czímborájával duhajkodott. A nagy lármára 
Jánóczy kiment az utczára és rendre utasi- 
;otta az orditozókat. A figyelmeztetésre Bi- 
lari Ferencz hetykén kijelentette, hogy neki 
az utczán még a császár sem parancsol, nem 
rogy ilyen olyan körösi ember. Dánóczyt e 

szavak annyira feldühösítették, hogy a nagy- 
langu legényt felképelte. — „Halál lesz en­
nek a vége“ — ordította Bihari és elrohant 
raza. Otthon édes anyjától öt frtot kért. 
Azt mondotta, hogy orvosi látleletet akar 
rajta szerezni, mert Dánóczy őt megverte. 
Anyja adott is neki pénzt, de a legény nem 
orvoshoz ment, hanem revolvert vásárolt és 
azzal visszament Dánóczyékhoz. A földbirto­
kos éppen az ajtóban állt. „Majd megtaní­
tom móresre“ rivait rá Bihari és czélba vet­
te. A lövés azonban nem ta'ált és Dánóczy 
bemenekülhetett a szobába, halálra rémült 
családjához. A legény ekkor, mint a „Pesti 
Napló“ Írja, az ablakhoz ment, beütötte és 
úgy vette újra czélba Dbnéczyt. A szobában 
lévők elrejtőztek és a négy lövés nem talált; 
Bihari az utolsó lövést magának szegezte, 
nehogy az emberek, a kik már kerülgették, 
elfogják. A legény súlyosan megsérült. Hal­
dokolva szállították a városházára, a hol reg­
gelre meghalt.

— Pór Nagy Imre hagyatéka 
dolgában. A rendőrségnek egy idő óta 
szerencsétlensége van. Alig két napja, hogy 
a Waldmann-űgyben port indítottak 73,000 
forint erejéig ellene, ma pedig ismét pörbe 
fogták Nagy Imre hagyatéka ügyében. Eöt­
vös István a Nemzeti Színház gazdája indí­
totta a pört, nemcsak a rendőrség, hanem a 
nyolcaadik kerületi elöljáróság és egy politi­
kai napilap ellen, mely Nagy Imre naplóját 
közölte. Mikor Nagy Imre tragikus módon 
véget vetett életének, tudvalevőleg egy do­
bozt hagyott hátra, melyen ez a felírás volt 
olvasható :

Ha meghaltam, 
parancsolom, kívánom, kérem e szekrény­
ben levő összes holmit látatlanul megsem- 
misitteni.

Nagy Imre.
Ezt a dobozt Tóth Mihály rendőrfogal­

mazó, a ki az öngyilkosság alkalmával »rend­
őrség részéről megjelent, hogy jegyzőkönyvet 
vágyén, magához vette és a főkapitányságra 
vitte, hogy ott megsepattíisitsék. Eötvös más­
nap tudakozódott a doboz sorsa felől, de a 
a rendőrségnél azt felelték, hogy a dobozt a 
nyolezadik kerületi elöljárósághoz tették át. 
Nehány nap múlva egy napilap közölte Nagy 
Imre naplóját, mely ebben a lezárt dobozban 
volt. Ma pedig egy német képes lap a do­
boz tartalmát közli. Eötvös ezért elment az 
elöljáróságra, a hol azt mondta neki Kokesch 
elöljáró, hogy ö a dobozt felbontva kapta a 
rendőrségtől. Furcsa azonban az, hogy a do­
boz felett levő írást az elöljáró papírkosará­
ban találták meg. Eötvös nem sokat gondol­
kozott, hanem a rendőrség az elöljáróság és 
az illető lap ellen a törvényszéknél feljelen­
tést tett.

— Küzdelem egy sírhelyért. 
Debreczanben a közelmúlt napokban gyanús 
körülmények között hunyt el Waxberger Ig- 
náez ottani házaló. Az orvos rendeletére az 
elhunyt holtestét a járványkórházba kellett 
volna szállitam, a mire azonban a rendőrbiz­
tos a halo+taeházba érkezett, — Waxberger 
hitsorsai közül nagy tömeg veződött össze, 
melye erőszakosan akarta megakadályozni, 
hogy a hallottat a járványkórházba szállítsák. 
A tömeg csak akkor csendesedett le, mikor 
a rendőrök megérkeztek. — Másnap délután 
a halottatt kiszállították a járványosok teme­
tőjébe, miután a bonczolás alapaján az orvo­
sok ugyrendelték, hogy oda kell temetni. Ezt 
megtudták a hitsorsosok és mikor a sírásó a 
sírt ásni kezte, több mint háromszáz ember 
megakadályozta a halott eltemetését, zajosan 
követelve, hogy ezt a zsidó temetőben helyez­
zék örök nyugalomra. Végh Gyula rendőrka­
pitány nagynehezen lecsendesitette a tömeget 
azzal a kijelentéssel, hogz a zsidó temető 
egyik félreeső helyén fogja eltemettetni. Ezt 
azonnal végre is hajtatta mire a tömeg szét­
oszlott.

— Baczillns van a fejemben. 
Ezt kiabálta a napokban a munkács-beszkidi 
vasútvonal egyik állomásán egy elegánsan öl­
tözött nő. A szerencsétlen asszonynál megál­
lapították, hogy őrült és az állomásfőnök 
felügyelet mellett visszaszállitatta a magáno­
sán utazó hölgyet S.-Alja-Ujhelye, a hol kö­
zeli rokonai laknak. Az Őrjöngő nő egyik 
miniszteri hivatalnok elvált neje, legutóbb 
Zemplénben rokonainál tartózkodott s in­
nen még egész ép elmével azzal a szándékkal 
ült vasútra, hogy megtekinti a beszkidi ha- 
tároszlopott.

Lelkészek kerékpárén. Fel- 
ső-Olaszországban a lelkészek igen sűrűén 
gyakorolják a kerékpársportot. Újabban a 

I milánói érsek körlevélben adott engedélyt 
I a kerékpársport üzésére a papoknak. A mait 

iskolai év végén pedig 8antalena kanonok, a 
trevbói papnöveldében a püspök és az egész 
papság jelenlétében beszédet tartott a ke­
rékpársport hasznosságáról.

— Tömeges gyermekgyilkolás. 
Prágából távirtát, hogy a kuttenbergi kerü­
let két községében véletlenül két „angyalcsi- 
nálót“ fedeztek fel, kik 5 frt jutalom mellett 
a gyermekeket elölték. Ezek a vadállati asz- 
szonvok pompás üzleteket csináltak és nagy 
távolságból érkeztek hozzájuk megrendelések. 
A gonosz assonyokat czinkostársaikkal egy­
ütt elfogták.

— Amerika sportja. Nálunk is 
tisztességes mértékben dühöng a sportszen­
vedély, de még sem ölt olyan kolossiális mé­
reteket, mint Amerikában. Az uj világrész 
sportjáról fogalmat adhatnak a következő 
adatok : Az északamerikai Monmouth-parkban 
a nyári lóverseny-menetig julius 3-kán kezdő­
dött és augusztus 14-kén érte végét. Ezalatt 
az idő alatt 520,857 dollár (kb. 1.300,000 
forint értékű dijat fizettek ki a nyerő lovak­
nak. összesen 391 ló jelent meg a verseny­
téren, s megfutottak 279 versenyt. A nyert 
dijak oroszlánrészét, 54,615, illetőleg 51,680 
dollárt a Reene testvérek év Mr. Daly vit­
ték el.

Sserkesztéségl üzenet.
Muzsikusnak. M.-Vásárhely. Kolozsvárit 

a telefonon még nem rendezett senki kon- 
czertet. Bpesten már volt többszőr. Logujae- 
ban a „Telefon Hírmondó*  rendezett ott igen 
sikerült hangversenyt. A hangszerek közül 
eddig legjobban bevált a zongora, kürt és 
hegedű.

Elvira. Hunyadmegye. Semmi sem jel­
lemezheti jobban az emberek kis koruságát, 
mint az oknélkűl való hiú tetszelgési vágy, 
nagyzási hóbort, fettűnési viszketeg, az őr­
jöngésig felcsigázott, érthetlen költekezés. 
Mert lehetetlen az, hogy ott a józan kombi­
nálásnak csak legparányibb olementuma is 
meglegyen, a hol a szegény is — gadagok 
módjára — vakon rohan a pazarlás örvé­
nyébe. Pedig nálunk az ily eszeveszettségre 
van elég példa.

L. 8 A koleráról azért nem hozunk tu­
dósítást, mert az utóbbi napok alatt alig for­
dult elő egy betegedé». Halálozás pedig 
egysem.

Tanítónak. Németországban Franczia- 
országban, Angolországban a földművelő nép 
a telet nem tölti el henyéléssel, hanem épen 
olyan serényen munkálkodik otthon a házi ipar 
terén a családtagok közreműködése mellett, 
mint a forró nyáron kint és ha nem is többet, 
de annyit mindig megkeres, mint a menyit neki 
a nyári munka hoz. így biztosítja magát a 
külföldi földműves a nyári természet szeszélye 
ellen. A magyar földműves se henyéljen hát 
télen, hanem tanuljon valamely háziipart és 
szorgalmasan dolgozzék, meri csak igy véd­
heti magát és családját az esélyek ellen.

LEGÚJABB.
(Ás Ellenaék eredeti táviratai.)

Személyváltozások a prímás! 
udvarban.

Budapest, szept. 16.
Rómából írják, hogy a prímáéi udvar­

ban történendő személyváltozások okai a kő­
vetkezők :

A pápa ugyanis, mikor Vaszary Kolos 
herctegprimás Rómában járt, figyelmeztette 
a primást, hogy a mióta prímás lett Eszter­
gomból folyton névtelen latin szövegű leve­
leket kap.

E levelek a legaljasabb vádakkal illet­
ték a primást.

A mint a kéziratokból konstatálták a 
levelek a prímáéi udvarhoz közel álló ma- 
gaerangu papoktól kerüllek ki.

Vatzary ennek következtében több ma­
gas állású papot elbocsátott állásától.

A kőszegi hadgyakorlat.
Budapest, szept. 16.

Tegnap érkezett Kőszegre Jenő 
főherczeg.

Kinek fogadására nagy néptömeg ve­
rődött össze az állomáson.

A főherczeg a fogadásnál azt mondotta:
„Igen örülök, hogy jól ismert 

kedves városomat viszont lát­
hatom.

Jenő főherezegen kivül, megérkeztek 
Albrecht és Vilmos főherezegek is ki­
ket szintén fényesen fogadtak.

Albrecht főherczeg a fogadásnál így 
szolt :

„Örülök, hogy ismét itt va­
gyok szép Kőszegen.

Délután Albrecht főherczeg nagy ka­
tonai szemlét tartott, majd ebédet adott 
azon sátorban, melyben a custuzzai 
csata alkalmával lakott.

A főherczeg felsóhajtott „1st das 
zeit you CustoazaT Schóne alte 
Zeiten.

Ama hir, hogy Vilmos cs s/ár miatt 
detektiveket mozgósítottak Kőszegen, vaióiluu.

Ma megérkeztek Kőszegre József föher- 
czeg vele Hieronymi, Fejérvári, Tisza Lajos 
és Tisza Kálmán.

Ausszitz vezérkari ezredes a tudósítók 
előtt kijelentette, hogy ez első ily nagysza­
bású manőver a Monarchiában valóságos há­
borúhoz haionló. Főleg stratégiai szempont­
ból nagyérdekű.

ö Felsége ős a csehországi 
forrongások.

Budapest, szep^. 16.
Csehországi forrongások miatt ö Fel­

sége nem megy a gyakorlatok után Belyére 
vadászni.

A király egyenss’n Bécsbe utazik.
A király helyett Lipót bajor herczeg 

fog Vilmos császárral vadászni.

Tűz.
Budapest,>zept. 15.

Ma délben a fővárosi nagy jégvermek 
meggyűltük, miből óriási tűz támadt. A kár 
eddig több 20.000 írtnál.

k

Nemzeti W színház.
Kolozsvárt, vasárnap, 1893. szeptember 17-óik

Somióné Vadnay Vilma 
első vendégfölléptévei : 

PIBOS BUGYBLÁBIS.
Énekes népszínmű 3 felvonásban.

Felelés szerkeszti:

BABTHA MIKLÓS.
Segédszerkesztő és kiadólaptnlajdonos :

MAGVABV MIHÁLY-

Nyilttér'* )
E lap folyó hó 9-iki számában egy 

Juhos József névvel aláirt közleményre, 
hogy ily későn válaszolok, annak oka abban 
rejlik, mivel e közleménynek csak a mai nap 
keltével jöttem tudomására.

E nyilatkozatot illetve, kik szerény kö­
römben engem ösmernek, bizonyára ellenkező 
véleményben vannak felőliem, mint a nyi­
latkozó rongy ember, ki csupán a legnagyobb 
megvetés és utálatomra érdemes.

A mi pedig e közlemény egész tartal­
mát illeti, azt egyéni tisztaságom megvédé­
séből, legnagyobb megvetésemmel leghatáro­
zottabban utasítom vissza, mint hozzám nem 
illő állításokat.

Hanem igenis nyilvánosságra hozom és 
leghatározottabban állitam azt, hogy Juhos 
József egy nyomorult, gyáva haszontalan em 
bér, kit már évekkel ezelőtt felpofoztak és 
kidobtak egy főtéri vendéglőből már Kolozs­
váron nem lakó kollégái.

Továbbá esküvel erősítem részemről, 
hogy előlem, illetve botom csapásai elől gyá­
ván futott el Juhos József bemenekülve 
egy nyilvános mulató helyre Buza-utczába, 
hova őt tisztességem megvédésőből nem kö­
vethettem.

Ezekből átláthatja bárki azt, hogy ily 
nyomorult és gyáva embertől, mint Juho’, 
lovagías elégtételt nem kérhetek.

Az, hogy engem megfenyiteteit volna, 
tökéletlen hazugság, mert kollégája, kivel 
ezt bizonyítja, az valami kicsapott pinezér- 
féle ember, kinek azt hiszem hitelt adni nem 
lehet, különben ha tetszik, alávetem magam 
bár mily orvosi vizsgálatnak, a ha testemen 
bármily nemű ütést konstatálnak, szegény­
ember létemre kötelezem magam a kolozs­
vári szegényeknek 100 frtot fizetni.

Kik Juhos Józsefet ösmerik, ki külön­
ben is oly szánalomra méltó semmiség, ki­
nek ha csupán csak egy szelíd rúgást adok, 
hát foszlányokká válik.

Végül dessertnek ígérem Juhos urnák, 
ha üzleti ügyeim csak egy kissé engedik, 
hogy Kolozsvárra átránduljak, nem kezem­
mel, mit sajnálok az ő vastag arezbőrének 
érintésével bemocskolni, hanem egy kutya- 
korbácscsal fogom fényes nappal az utczán 
a nagy közönség szemeláttára véresre kor­
bácsolni.

Magam részéről ezzel az ügyet teljesen 
befejezetnek tekintem, s ha Juhos bár mit 
is íratna, úgy azt részemről kutya-ugatásnak 
fogom tekinteni, csupán a kutya-korbács fog­
ja rá a feleletet megadni.

Mező-Telegd, szept. 13.
I FRÁTER GÉZA.

Az erdélyi pincze-egylet 
erdélyrészl bortermelők szövetkezete Kolozsvárit, 

ajásilja.

minden kiállításon első rangú dijakkal
kitüntetett

és kizárólag s:Soetkezeti termelő tagoktól be­
szerzett

valódi erdélyi borait
“.agrytoan és IslesJ.M.yteaa..

Árjegyzékek kívánatra bérmentve és ingyen.
------------------ (1—8)

*) E rovat alatti közleményekért semmi fel^tôii 
séget nem vállal a Szerk.
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Ö Kényelmes beosztású lakások,
x Nagy-utcza elején,
X a CZAKÓ LAJOS építész újonnan épített 
y emeletes házában,

I még három lakás
m el y 4 és S @ o > á l> é 1 & 11

|| folyó évi október hó LsőtőK kezdve kiadó.
W 832 (2—8)

KÄXXXXXXXXXXXXX»^

Stern Dezső és Friedmann Benő 
mészégető telepük és erdőüzletük 

Rév (Bihar megye )Van szerencsénk a t. ez. közönség b. tudomására hozni, 
B miszerint nagyméltóságu Gróf Zichy Edmund ur Révi ura­

dalmában egy nagy szabású
f mészégető telepetrendeztünk be, mely telepünket kőbányáink és erdősége­id inkkel gőzüzemű iparvasúttal összekötvén, azon kedvező X helyzetben vagyunk, hogy legkitűnőbb minőségű, 
ß szerfelett szaporító és igen fehér meszűnket 
X az év minden szakában bármely mennyiségben, a legpon- ® tosabban és legjutányosabb árban szállíthatjuk.Rendelmények czimünkre Révre (posta- és távirda- állomáj intézendők.

T is z if a dadas
Kitűnő minőségű és bő méretű 

bántott csertölgyfa 
kapható

Magy.-Fenesen és Torda-Szt-Lászlón, 
köbméterenkint forintért.

Kolozsvárra — a házhoz szállítva — 4 köbméter 12 frt.Megreodelhető: Borbély József urnái Torda-

844. (2—6;
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Tisztelettel :

Stern Dezső és Friedmann Benő.

cg

"cö

Irodai helyiség belmagyar-utcza I. sz.

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek, hivatalok és 
egyleteknek becses tudomására hozni, hogy a város által 

nyert engedély alapján e város területén

az emésztei kihordást
a mai naptól kezdve gyakoroljuk és igyekezetünk oda irá­
nyul, hogy pontos szolgál at és jutányos ár mellett 
a nagyérdemű közönség becses pártfogását kiérdemeljük; mi 
végből uj vállalatunkat bátorkodunk nemcsak a nagyérdemű 
közönségnek becses figyelműkbe ajánlani, hanem különösen a 
m. kir. államhlvatalok, politikai hatóságok, nemkülönben e 
városban létező egyleteket azon tiszteletteljes kéréssel értesí­
teni, hogy a netalán szerződésileg kiadott emésztet kihordási 
munkálatokat vagy alólirottakkal is egyenlően megosztani 
kegyeskedend, vagy pedig egy újabb árlejtés megtartása által 
alólirottaknak alkalmat nyújtani hozzájárulhatni.

Nagyra becsült pártfogásukba magunkat ajánlva, maradtunk
mély tisztelettel :

®Boasass®ss©ess©®®essss®

890. (2—2) Weis» Árova és társ»

Irodai helyiség belmagyar-utcza I. sz.

3 »
m
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Van szerenosém szives tudomására hozni a nagyérd. közönségnek, hogy helyben, a vasúti állomás mellett most megnyitott »Erdélyrészi Tárházakban“ (Bak-féle telepen) egy
deszka-, lécz- és fazsindely

raktárt nyitottam.Miután a beszterczei fenyüfát minőségileg a helyben árusított bármelyik termelés sem múlja telül és tekintettel arra, hogy az árukat is lehetőleg legol" 
esibbra szabtam, remélem, hogy a nagyérd, közönség szükséglete fedezésével szerencséltetni fog.

Kiváló tisztelettel :

835. (2—8) BESZTERCZEI FARAKTÁR.
HERZBERG KÄROLY.

Kitüntetve a párisi keesigyárté szakiskolában.

KOEOZSVÁm 

leszámítoló bank 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

Befizetett részvénytőke 
100,000 frt o. é.

Folyó évi tartalékalap : 
25,000 frt o. é.

Elfogad pénzbetéteket rövid és hosszabb időre a legelőnyö­
sebb kamatláb mellett

Leszámítol I, 3—4 hónapos váltókat a legkedvezőbb felté­
telekkel

Lombárd kölcsönöket ad különböző értékpapírokra, valamint 
azok eladását vagy vételét közvetíti.

A fennti üzletágakra nézve bővebb felvilágosítással szolgál :

GERGELY KÁLMÁN 
kocsikészitő, 

Kolozsvárit, Kültorda-utcza 27. szám.Ajánl szakértelemmel és szilárd anyagból készített 
uj kocsikat jótállás mellett,melyekből mindig készletet tart. 842. (2 3)

442. (21-50) (Koloszvártt, belszén utoza 3. sz. a emelet )

Hivatalos órák: naponként délelőtt 9 
órától fél 1 óráig. “W;

SALIGNAC & <J°.
LEGELSŐ, LEGRÉGIBB, TÖBBSZÖRÖSEN ÉRMEKKEL 

KITÜNTETETT

891. (2—2)

200 darab sertés,
különböző korú.

§ Megtekinthető Almakcrekcn
» Eladja

o

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Alaplttatott 1809-ben. — Négy millió franknyi alaptőkével

Értesítjük a n. é. közönséget, hogy kitűnő, tisztán franczia 
borokból készített gyártmányunknak kizárólagos elárusitása, mely­
nek jóságágáért és valódiságáért kezeskedünk :

EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA KOEOZSVÁRTT :

CSÍKI ANTA L nál,
m. kir. dohány nagy-tőzsde és különlegességek árudájában van.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetn^k.

Prof. Dr. Báró Rokitansky, a Mária Terézia kórház igazgatója, a Medicinal 
Cognacről a következőket úja: A „MEDICINAL COGNAC“ S.lignac & Co. 
gyárából egy igen kitűnő erősítő szer, a melyet én minden olyan esetben, a hol 
egyáltalán Cognacot, mint gyógyszert használni lehet, a legjobb eredméuynyel 
használtam s ennélfogva ajánlom. 767. (6—x)

I
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Bükkfa tűzifa g
ö3 méter g

W” 3000 méter. o

0

Kapható a sz.-keresztúri vasúti állomásnál November hó x 
elejétől. (Kívánságra hamarább is.) g

Minősége prima bog nélkül éa jó száraz. S
Egy köbméter ára 2 forint. OCsak nagyobb menynyiségben vagy egészben X tovább adható. gTudakozódhatni : ZAKARIÁS JÓZSEF né! Sz.-Udvarheiytt. g

867. (1—4) o
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I Mérnök-segéd
M ki a pontos és gyors tervezésben gyakorlott,

egy havi munkára,M 
i 200

852. (3-3)
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azonnal alkalmaztatok.

PATAKY VICTOR.

Egy nagy üveg 1O kr.

A székelyföld lagszénsavdúsabb, legkellemesebb izü és TT 
legolcsóbb savanyuvize a 

,BAROSS-FORRÁS‘ 
kitürő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál. Gazdag szén­
savtartalmánál fogva a bornak Izét kellemessé teszi és színét 
nem változtatja, miért is a vendéglős uraknak J,8pritzer‘‘-nek 
különösen ajánltatik. 

Újabb orvosi bizonylatok a BAROSS-forrásról :
Az erdővidéki „Baross Forrás“ név alatt újabban forgalomba hozott 

ásványvíz, egyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó forrás termé­
keinek. A viz tiszta, átlátszó üledék és mellék iz nélkül való, igen kellemes 
és üditő élvezeti, járványos időben kitűnő étrendi ital. 6yógyhatása a légutak 
és tápis itorna ; de különösen a hugyszervek idült hurutos bántalmainál érvé- 
nyesül. A víz töltése, dugaszolása és kiállítása tiszta, czélszerü, kifogástalan.

Kolozsvárit, 1893 ápril hó 10.
Dr. Purjesz Zsigmond s. krt 

egyetemi tanár.

.............kellemes, üditő, s kiváló gyógyhatású ásványvíznek tartom 
a „Baross forrást“ stb.

Kolozsvárit, 1892 julius hó 15.
Dr. Fabínyl Rudolf s. k„

a kir. tud. egyetem vegytani intézetének igazgatója.

A „Baross Forrás“ savanyu vizet kellemes izgató hatásánál fogva a 
légző és emésztő szervek és a húgyhólyag hurutos bántalmainál kitűnő ered­
ménynyel rendeltem. Izgatottságot, vértódulást nem okoz. Igen gazdag szabad 
szénsav és mérsékelt vastartalma miatt tisztán vagy borral keverve rendkívül 
kellemes, üdítő savanyuviz. A víznek külső kiállítása, dugaszolása teljesen 
megfelel a mai kor kívánalmainak, a forrás és kezelés tisztaságáról különben 
a nyár folyamán személyesen is meggyőződtem.

Kolozsvárit, 1992 deczember hó 21
Dr. Nappendruck Kálmán s. k., 

822 (3—5) városi orvos.

Járványok s főleg kolera veszély idején kitűnő práservativum.
Friss töltéslse». kapható FZolozsvkrtt í

K&Fya Sándor fő- és fi^k-özlu^tébow. ~
Egy nagy üveg 1O kr..

ïvnwatott ¥a»v*rv MiWv kAnvvnvowd&&han KolnnavirH, hetkösén-nbeM 88 ».äA«
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